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“噢，上帝，我即使受困于

果核之中，亦自认为无

限空间之王，只要没有噩梦。”（《哈

姆雷特》）

威 廉· 莎 士 比 亚（William 

Shakespeare，1564 年 4 月 23 日 —

1616 年 4 月 23 日）恰似漫漫文字银

河的一位“无限空间之王”。此君

之于英国人的意义，差不多就是唐

诗宋词、“子曾经曰过”之于中国

人的意义。可以想见，老莎身后尾

随了一路的死忠“脑残粉”——大

文豪歌德肉麻表白：读到他的第一

页，我这一生就属于他了。著名诗

人柯勒律治则不惜“踩一捧一”：

我相信 500 个牛顿的灵魂可以构成

一个莎士比亚。连桀骜不驯、目中

无人的丘吉尔都春心萌动，大放“虎

狼之词”：宁可失去一百个印度，

也不愿失去一个莎士比亚。而博尔

赫斯深情总结：上帝梦见了世界，

上图：钱多斯版莎

士比亚画像。

www.xinminweekly.com.cn38

一
莎
一
世
界

只
要
人
们
能
呼
吸
，
眼
睛
能
看
东
西
，
此
诗
就
会
不
朽
，
使
你
永
久
生
存
下
去
。

后
会
有
期
，
亲
爱
的
莎
士
比
亚
，
我
们
剧
场
见
。

记
者　

孔
冰
欣

英国斯特拉福镇，莎士比亚故居。


